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What’s better than a real brand  
to promote yours?



FR> Elevez votre marque au 
Plus haut niveau !
Chez BIC Graphic Europe, 
notre objectif est d’offrir des 
produits de qualité faits pour 
durer. Nous promouvons 
votre marque au moyen de 
la nôtre qui est un gage de 
qualité. Pionniers et experts en 
couleurs, nous employons les 
tendances et les technologies 
de pointe de ces 50 dernières 
années pour offrir le meilleur de 
nos produits !
Depuis 2004, le Groupe BIC 
s'engage pour l’environnement 
à travers son programme de 
développement durable. Le 
futur est très important pour 
nous. C’est pour cela que nous 
développons des produits  en 
accord avec nos valeurs.
Continuons d’écrire le futur 
ensemble !

Nos Marques

ES> Eleva tu marca al más
alto nivel
El objetivo de BIC Graphic 
Europe es ofrecer productos de 
calidad, los cuales están hechos 
para durar. Promocionamos 
tu marca con otra muy fuerte 
como garantia de calidad. 
Somos pioneros y expertos 
en impresión a todo color . 
Llevamos 50 años usando las 
últimas tecnologías para aportar 
lo mejor a nuestros productos. 
Como parte del Grupo BIC, 
desde el 2004 estamos 
comprometidos con el medio 
ambiente con nuestro programa 
de sostenibilidad. El futuro es 
muy importante para nosotros y 
por ello desarrollamos nuestros 
productos de acuerdo con 
nuestros valores.
¡Sigamos escribiendo el futuro 
juntos! 

Nuestras marcas

DE> Bring deine Firma aufs 
höchste Level!
Bei BIC Graphic Europe ist es 
unser Ziel Qualitätsprodukte 
anzubieten, die gemacht sind 
um zu halten. Wir fördern Ihre 
Marke gemeinsam mit einer 
starken Marke als Garantie für 
Qualität. Als Pioniere und Voll 
Farb Experten benutzen wir 
die letzten Trends und neuste 
Technologie seit 50 Jahren um 
die besten unserer Produkte 
anzubieten.
Als BIC Gruppe widmen 
wir uns der Umwelt 
seit 2004 mit unserem 
Nachhaltigkeitsprogramm. Die 
Zukunft ist sehr wichtig für uns. 
Deshalb entwickeln wir Produkte 
im Einklang mit unseren Werten.
Lassen Sie uns weiter 
gemeinsam die Zukunft 
schreiben!

Unsere Marken

IT> Porta il tuo brand su un 
altro livello!
Noi di BIC Graphic Europe ci 
siamo prefissati l'obiettivo di 
offrire "prodotti di qualità" fatti 
per durare. "Promuoviamo il 
tuo brand" con uno altrettanto 
forte in grado di garantire 
qualità. Siamo da sempre 
pionieri ed esperti del colore, 
da 50 anni usiamo le tecnologie 
più innovative per proporre il 
meglio dei nostri prodotti.
Noi del Gruppo BIC 
ci impegniamo per la 
salvaguardia dell'ambiente 
fin dal 2004 attraverso i nostri 
programmi di sostenibilità. Il 
futuro è molto importante per 
noi: per questo sviluppiamo 
prodotti che si sposino con i 
nostri valori. 
Continuiamo a scrivere il 
futuro insieme!

I nostri marchi

At BIC Graphic Europe, our aim is to offer quality 

products which are made to last. We promote your 

brand with a strong one as a guarantee of quality. 

Pioneers and full colour experts, we have used the 

latest trends and technology for 50 years to provide 

the best of our products.

As BIC Group, we have been committed to the 

environment since 2004 with our sustainability 

program. The future is very important to us. That’s why 

we develop products in agreement with our values.

Let’s continue to write the future together!

    the highest level!

Our brands:
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What’s better than  
a real brand  

to promote yours?
FR> Quoi de mieux qu’une grande marque pour promouvoir la vôtre ?
ES> ¿Qué mejor que una gran marca para promocionar la tuya?
DE> Was kann Ihre Marke besser unterstützen als eine starke Marke?
IT> Cosa c'è di meglio di un vero marchio per promuovere il tuo?
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FR> Aller à l’essentiel pour 
durer
Une histoire de succès, 
d’innovation et d’engagement.

De l’humble entreprise 
des débuts à la marque 
emblématique d’aujourd’hui, 
BIC a su se faire une place de 
choix dans le quotidien de 
millions de consommateurs. 
Entreprise familiale depuis sa 
création, BIC s’appuie sur une 
expertise industrielle unique, 
ainsi que sur le savoir-faire 
de ses collaborateurs pour 
proposer des produits simples, 
de qualité et faits pour durer.

Notre héritage
1944
Marcel Bich (1914-1994) achète 
une usine à Clichy, en France, 
et, avec son associé Édouard 
Buffard (1908-1996), se lance 
dans la fabrication de pièces 
d’instruments d’écriture

ES> Esencial para durar
Una historia de éxito, innovación 
y compromiso.

Desde el humilde comienzo 
de la empresa hasta la marca 
icónica de hoy día, ha dejado 
huella en la vida cotidiana de 
millones de consumidores. 
Siendo un negocio familiar 
desde principio, BIC confía 
en su experiencia industrial 
única y el saber hacer de 
sus equipos para ofrecer 
productos simples, de alta 
calidad, y hechos para durar.

Nuestro patrimonio
1944 
Marcel Bich (1914-1994) compra 
una fábrica en Clichy (Francia) 
y establece un negocio con 
su socio Edouard Buffard 
(1908-1996), como fabricante 
de piezas de instrumentos de 
escritura.

DE> Essenziell sein um 
fortzubestehen
Eine Geschichte des Erfolges, 
der Innovation und des 
Engagements.

Von der bescheidenen 
Firma in ihren Anfängen 
zur heutigen Kultmarke, 
BIC hat einen Unterschied 
im Leben von Millionen von 
Konsumenten gemacht. Als 
Familienunternehmen, baut 
BIC von Anfang an auf seine 
einzigartige industrielle 
Expertise und auf das Wissen 
seines Teams, um einfache 
hochwertige Qualitätsprodukte 
anzubieten die gemacht sind 
um zu halten.

Unser Hintergrund
1944
Marcel Bich (1914-1994) kauft 
eine Fabrik in Clichy Frankreich 
und startet ein Unternehmen 
mit seinem Partner Edouard 
Buffard (1908-1996), als 
Hersteller von Teilen von 
Schreibinstrumenten

IT> L'essenziale dura
Una storia di successo, 
innovazione e impegno.

Dagli inizi umili fino al brand 
iconico dei giorni nostri, BIC 
ha lasciato il segno nelle vite 
di milioni di consumatori. 
Un'azienda familiare fin 
dall'inizio, BIC si affida 
all'esperienza unica e al 
know how dei suoi team per 
offrire prodotti semplici e di 
alta qualità fatti per durare 
nel tempo.

La nostra eredità
1944
Marcel Bich (1914-1994) 
acquista una fabbrica a Clichy 
(Francia) e avvia un'attività con 
il suo socio Edouard Buffard 
(1908-1996) nella produzione di 
prodotti per la scrittura
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1 9 4 4

Marcel Bich (1914-1994) 

buys a factory in Clichy 

(France) and sets up 

business with his partner 

Edouard Buffard (1908-

1996), as a maker of 

writing instrument parts

O U R  H E R I TAG E

Marcel Bich

Edouard Buffard

A story of success, innovation  
and commitment. 

From the humble company beginnings to today’s iconic brand, 

BIC has made its mark on the daily lives of millions  of consumers. 

A family business from the start, BIC relies on its unique industrial 

expertise and the know‑how of its teams  to offer simple, high-

quality products that are made to last.

B E I N G  E S S E N T I A L  T O  L A S T
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FR> 1950: Lancement du BIC® CRISTAL®

1954-1960: Expansion géographique en Europe de 
l’Ouest, en Amérique, au Moyen-Orient et en Afrique
1961: Le logo BIC Boy® est créé
1969: Lancement des produits promotionnels
1970: Lancement du stylo BIC® 4-Couleurs
1973: Lancement du premier briquet de poche BIC®

1975: BIC devient la première marque à lancer un rasoir 
monobloc
1979: Le groupe bic® ajoute conté® à son catalogue.  
Marque phare d’instruments graphites d’écriture et de 
coloriage
1993:• BIC lance BIC® Evolution®, une gamme de crayons 
graphites et de crayons de couleur fabriqués à partir
de matériaux recyclés
• Bruno Bich est nommé Président et Directeur Général de 
la SOCIÉTÉ BIC
1995: BIC poursuit son expansion en Europe de l’Est
1997: Acquisition de Tipp-Ex®, le leader des produits de 
correction sur le marché européen
2004: BIC lance son programme de développement 
durable
2009: BIC acquiert 40 % de Cello Pens, première marque 
et premier fabricant d’instruments d’écriture en Inde
2015: Décembre : le groupe Cello vend sa participation 
résiduelle dans Cello Pens à BIC, qui détient désormais 
100  % de Cello Pens
2018: Gonzalve Bich est nommé Directeur Général de BIC

ES> 1950: Lanzamiento de BIC® CRISTAL® 
1954-1960: Expansión geográfica al oeste de Europa, 
América, el Oriente Medio y África.
1961: Se crea el logo BIC® Boy
1969: Lanzamiento de productos promocionales
1970: Lanzamiento del bolígrafo BIC® 4 Colours.
1973: Lanzamiento del encendedor de bolsillo BIC®

1975: BIC® es pionero en las maquinillas de afeitar de 
una pieza
1979: BIC® añade CONTÉ® en su portfolio. Marca líder en 
instrumentos de escritura de grafito y para colorear.
1993:• BIC® presenta  el BIC® Evolution®, un lápiz de grafito y 
para colorear hecho de material reciclado.
• Bruno Bich es nombrado Presidente y consejero delegado 
de SOCIETE BIC.
1995: Más expansión hacia el Este y Europa central.
1997: Adquisición de Tipp-Ex®, el producto líder en Europa de 
productos de corrección.
2004: BIC® lanza su programa de desarrollo sostenible.
2009: BIC® obtiene el 40% de Cello Pens, la marca y 
fabricante número uno en India en instrumentos de escritura.
2015: El grupo Cello vende el resto de participaciones a 
BIC®, fortaleciendo así los intereses de BIC® en Cello Pens 
en un 100%.
2018: Gonzalve Bich es nombrado consejero delegado de 
SOCIETE BIC.

DE> 1950: BIC CHRISTAL wird eingeführt
1954-1960: Geographische Expandierung in West Europa, 
den Amerikas, dem Mittleren Osten und Afrika
1961: Das bic® boy-logo entsteht
1969: Werbeprodukte werden eingeführt
1970: Einführung des BIC® 4-Color™-Kugelschreibers.
1973: BIC® Taschenfeuerzeug wird eingeführt
1975: BIC führt als Pionier den „einteiligen Rasierer“ ein
1979: Bic ergänzt sein portfolio durch conté®. Leading 
brand of graphite and colouring writing instrument
1993: • �BIC Bringt BIC® Evolution®, einen Graphit und
Farbstift heraus, hergestellt aus recycelten Materialien
• �Bruno Bich wird zum Geschäftsführer und 

Vorstandsvorsitzenden der SOCIETE BIC ernannt.
1995: Weitere Expansion in Ost- und Zentraleuropa
1997: Kauf von Tipp-Ex®  den führenden europäischen 
Korrektionsprodukten
2004: BIC gründet sein Nachhaltigkeit 
Entwicklungsprogramm
2009: BIC erwirbt 40 % von Cello Pens, die 
führende Marke und der führende Hersteller von 
Schreibinstrumenten in Indien
2015: Dezember: Die Cello Gruppe verkauft ihre restlichen 
Anteile von Cello Pens an BIC, hierdurch wächst BIC’s 
Anteil an Cello Pens auf 100 %
2018: Gonzalve Bich wird zum Vorstandsvorsitzenden der 
SOCIETE BIC ernannt

IT> 1950: Viene lanciata BIC® CRISTAL® 
1954-1960: Espansione geografica in Europa occidentale, 
Americhe, Medio Oriente e Africa
1961: Nasce l'omino BIC®

1969: Lancio di prodotti promozionali
1970: Lancio della penna BIC® 4 Colours
1973: Lancio dell'accendino tascabile BIC®

1975: BIC crea il "rasoio monolama"
1979: BIC® aggiunge CONTÉ® al suo portfolio. Leader negli 
strumenti per la scrittura in grafite e colorati
1993: • BIC introduce BIC® Evolution®, una matita in grafite e 
colorata realizzata con materiale riciclato
• Bruno Bich viene nominato Presidente e Amministratore 
delegato di SOCIETE BIC
1995: Prosegue l'espansione verso l'Europa centro-orientale
1997: Acquisto di Tipp-Ex®, il marchio europeo leader nella 
produzione di prodotti per la correzione
2004: BIC lancia il suo programma per lo sviluppo sostenibile
2009: BIC acquista il 40% di Cello Pens, brand indiano leader 
nella produzione di prodotti per la scrittura
2015: Dicembre: il gruppo CELLO vende la quota restante di 
Cello Pens a BIC, aumentando le quote di BIC in Cello Pens 
al 100%
2018: Gonzalve Bich viene nominato Amministratore 
delegato di SOCIETE BIC
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1 9 5 0

BIC® CRISTAL® is launched

1 9 7 0

BIC® 4 Colours pen is launched

1 9 6 1

The BIC® Boy logo is created

1 9 75

BIC pioneers the “one-piece shaver”

1 9 7 9        

BIC® adds CONTÉ® to its portfolio.  

A leading brand of graphite and colouring 

writing instruments

1 9 5 4 - 1 9 6 0 

Geographic expansion in Western Europe, the 

Americas, Middle East and Africa

1 9 7 3

BIC® pocket lighter is launched

1 9 6 9

Launch of promotional products

1 9 9 3

• �BIC introduces BIC® Evolution®, a 

graphite and coloring pencil made 

from recycled materials

• �Bruno Bich is appointed Chairman 

& Chief Executive Officer of 

SOCIETE BIC

2 0 0 9

BIC acquires 40% of Cello 

Pens, the leading brand and 

manufacturer of writing 

instruments in India

2 0 1 5

December : Cello group sells its remaining 

stake in Cello Pens to BIC, increasing BIC’s 

stake in Cello Pens to 100% 

1 9 9 7        

Purchase of Tipp-Ex® the 

leading European brand 

in correction products

1 9 9 5

Further expansion in Eastern and Central 

Europe

2 0 1 8

Gonzalve Bich is appointed Chief Executive 

Officer of SOCIETE BIC

2 0 0 4

BIC launches its sustainable  

development program
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FR> Aller à l’essentiel pour durer
Entrez dans le quotidien de vos clients !

Les produits fonctionnels BIC® deviennent des 
icônes, ils gagnent une plus grande valeur aux 
yeux de la personne qui les choisit ou qui les reçoit. 
Soigneusement imprimés avec un marquage spécial 
et fabriqués en édition limitée, ils deviennent encore 
plus engageants, comme un accessoire de mode. 
BIC vous fait cette promesse avec ses produits.

Histoire
Un ambassadeur de la marque
En 1950, Marcel Bich lance son propre stylo à 
bille, le BIC® Cristal®. Plus tard, en 1969, des clients 
commencent à demander des instruments 
d’écriture BIC® personnalisés avec leur logo. La 
branche BIC Graphic naît en Europe. Plus de 
cinquante ans de savoir-faire dans le secteur des 
produits promotionnels.

Innovation
Disponible pour tous
L’innovation a toujours consisté à optimiser la 
performances des produits BIC® et l’introduction de 
nouveaux choix simples, inventifs et fiables pour tout 
le monde, partout, à tout moment. BIC® continue ses 
recherches sur de nouvelles façons d’anticiper le futur 
dans la commodité et la personnalisation. 

ES> Esencial para durar
¡Sé parte de la vida cotidiana!

Los productos funcionales de BIC® se han convertido 
en iconos, tienen más valor a ojos de quien los escoje 
o recive. Impresos cuidadosamanete con un marcaje 
especial y fabricados con ediciones limitadas, se 
convierten en más deseables. como un accesorio 
de moda. Con sus productos, BIC te ofrece este 
compromiso.

Historia
Embajador de tu marca
En 1950, Marcel Bich lanza su propio bolígrafo, 
el BIC® Crystal®. En 1969 algunos consumidores 
empezaron a pedir más y más los productos de BIC® 
personalizados con su logo. Entonces se formó la 
división BIC Graphic en Europa. Más de 50 años en 
el negocio de los productos promocionales.

Innovación
Hecho para todos
La innovación siempre se ha hecho optimizando el 
rendimiento de los productos de BIC® existentes e 
introduciendo lo más simple, lo más ingenioso y nuevas 
opciones para todo el mundo, en cualquier lugar y en 
cualquier momento. BIC sigue explorando nuevas 
formas de anticiparse al mañana para la comodidad y 
personalización

IT> L'essenziale dura
Una parte della vita di tutti i giorni!

La funzionalità ha reso i prodotti BIC® delle vere e 
proprie icone, grazie al valore che acquisiscono agli 
occhi di chi li sceglie o li riceve. La stampa del marchio 
e la lavorazione in edizione limitata rende il prodotto 
sempre più desiderato, una specie di accessorio 
moda. Questa è la promessa fatta da BIC con i suoi 
prodotti.

Storia
Ambasciatore del brand
Nel 1950 Marcel Bich ha lanciato la penna a sfera BIC® 
Cristal®. Qualche anno dopo, nel 1969, alcuni clienti 
hanno iniziato a richiedere sempre più spesso prodotti 
BIC® personalizzati con il proprio logo. Così è nata 
in Europa la divisione BIC Graphic. Oltre 50 anni di 
esperienza nei prodotti promozionali.

Innovazione
Translation universale
L'innovazione è sempre andata di pari passo con 
l'ottimizzazione delle prestazioni dei prodotti BIC® e 
l'introduzione di nuove scelte più semplici, inventive e 
affidabili, ovunque e in qualsiasi momento. BIC continua 
a esplorare nuovi modi di anticipare le esigenze future 
nel segno della convenienza e della personalizzazione.

DE> Essenziell sein um Fortzubestehen
Sei Teil des täglichen Lebens!

Funktionelle BIC Produkte wurden zum Kult, sie 
werden sogar noch wertvoller in den Augen von 
denen, die sie auswählen oder erhalten. Vorsichtig 
bedruckt mit besonderen Markierungen und in 
limitierten Editionen hergestellt, werden sie sogar noch 
begehrenswerter, wie ein Fashion Accessoire. Mit 
seinen Produkten bietet dir BIC dieses Versprechen.

Geschichte
Ein Markenbotschafter
Marcel Bich brachte im Jahr 1950, in Frankreich, seinen 
eigenen Kugelschreiber, den BIC® Cristal®, auf den Markt. 
Später, im Jahr 1969, baten manche Kunden öfters, dass 
ihr BIC Schreibinstrument mit einem Logo von Ihnen 
personalisiert wird. Die BIC Grafik Abteilung wurde 
daraufhin in Europa gegründet. Mehr als 50 Jahre 
Erfahrung im Werbeproduktgeschäft. 

Innovation 
für alle
Bei der Innovation geht es stets um die 
Leistungsoptimierung vorhandener BIC-Produkte und 
die Einführung einfacher, kreativer und zuverlässiger 
neuer Optionen für jedermann, überall und jederzeit. 
BIC forscht weiterhin nach neuen Wegen, die 
Bedürfnisse an Zweckmässigkeit und Personalisierung 
von morgen vorwegzunehmen.
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H I S T O R Y

M A D E  F O R  A L L

Innovation has always been about optimizing 

the performance of existing BIC® products and 

introducing the simplest, most inventive and 

reliable new choices for everyone, everywhere, 

every time. BIC continues to explore new 
ways of anticipating tomorrow's appetite 

for convenience and personalization.

A  B R A N D  A M B A S S A D O R

In 1950, Marcel Bich launched BIC's own ball 

pen, the BIC® Cristal®. Later in 1969, some 

customers started requesting more and more 

BIC® writing Instruments personalised with their 

logo. The BIC Graphic division was then formed 

in Europe.  More than fifty years of skills in the 
Promotional products business.     

I N N O V A T I O N

Be a part of everyday life!

BIC® functional products have become icons, they take on 

even greater value in the eyes of the one who chooses or 

receives them. Carefully printed with a special marking and 

manufactured in limited editions, it becomes even more 

desirable, like a fashion accessory. With its products, BIC® 

offers you this promise. 

B E I N G  E S S E N T I A L  T O  L A S T
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FR> Emblématique
Un design original. Une marque reliée au design

Des produits innovants dont les designs originaux, inchangés et 
toujours tendance aujourd’hui, ont déclenché un véritable culte à 
travers les décennies. Le BIC® Cristal® est entré dans la collection 
permanente du Département de l’architecture et du design 
au MoMA (Museum of Modern Art) à New York City. En 2005, 
le briquet BIC® Maxi le rejoint. Les deux produits, accompagnés 
du rasoir BIC® original une pièce, ont également rejoint les 
collections permanentes du Musée national d’art moderne du 
Centre Georges Pompidou à Paris en 2006.

La collection BIC® d'art
Composées de 250 œuvres d’artistes mondialement reconnus 
ou émergents du monde entier, les pièces de la Collection BIC® 
d'art ont toutes un point commun : elles ont été créées en 
employant ou en tirant leur inspiration de produits BIC® ! 
La Collection BIC d'art a ouvert ses portes au public au 
CENTQUATRE-PARIS (France) au printemps 2018. La connexion 
qui existe entre BIC® et les arts ne connaît aucune limite. Des 
jeunes artistes du monde entier produisent leurs œuvres en 
utilisant ou en s'inspirant de produits BIC®.

Fabriqué par BIC®

Quel est le secret de la qualité et de la sécurité universelles des 
produits BIC®? Ils sont conçus, fabriqués et testés en interne, 
avec des appareils exclusifs développés par BIC® dans ses 26 
usines. Les processus de fabrication originaux évoluent dans 
les coulisses grâce aux ingénieurs BIC® et sont maîtrisés par des 
équipes dévouées. 

ES> Icónico
Diseño original. Una marca ligada al diseño.

Productos pioneros que sus diseños originales (intactos y que 
siguen hoy en día) han impulsado un culto a través de las decadas. 
El bolígrafo BIC® Cristal® es parte de la colección permanente del 
Departamento de Arquitectura y Diseño en el MoMA (Museum 
of Modern Art) en Nueva York. En 2005 se unió el encendedor 
BIC® Maxi. Ambos productos junto con la original maquinilla  BIC® 
entraron también en la colección permanente del National Modern 
Art Museum, Centre Georger Pompidou, en París el 2006.

Arte
Colección de arte BIC®

Con más de 250 trabajos reconocidos internacionalmente por 
artistas de todo el mundo, todas las obras de la colección de arte 
BIC® tienen un elemento en común: ¡han sido creadas o inspiradas 
por productos BIC®! la  colección de arte BIC® tuvo su debut 
público en CENTQUATRE-PARIS (Francia) en primavera del 2018. 
La conexión de BIC® con el arte no tiene límites. Artistas jóvenes 
de todo el mundo diseñan obras usando productos BIC® o se 
inspiran el ellos.

Fabricación Hecho por BIC®

¿Cuál es el secreto de la calidad universal y la seguridad 
de los productos BIC®? Están diseñados, fabricados y 
probados internamente, con moldes propios y maquinaria 
hecha por BIC® en sus 26 fábricas. El proceso de fabricación 
original evoluciona detrás de las escenas gracias a los 
ingenieros de BIC® y son equipos organizados y dedicados.

DE> Kultstatus
Originales Design. Eine Marke mit Design verknüpft

Pioniersprodukte dessen originales Design – intakt und noch heute 
präsent – eine Kult Gefolgschaft über die Jahrzehnte gestartet 
haben. BIC® Cristal® ist Teil der Architektur- und Designabteilung, 
der ständigen Ausstellung des MOMA (Museum of Modern Art) 
in New York. Im Jahr 2005 trat das BIC® Maxi Feuerzeug hinzu. 
Und beide Produkte, gemeinsam mit dem einteiligen einklingen 
BIC® Rasierer traten im Jahr 2006 der ständigen Ausstellung des 
nationalen Museums zeitgenössischer Kunst, Centre Georges 
Pompidou, in Paris bei.

Arts 
Große kunstsammlung
Bestehend aus mehr als 250 Kunstwerken von international 
anerkannten oder aufstrebenden Künstlern aus der ganzen Welt, 
teilen alle Kunstwerke der BIC Kunstsammlung ein gemeinsames 
Motto: Sie wurden mit BIC® Produkten kreiert oder von diesen 
inspiriert! Die BIC Kunstausstellung debütierte im CENTQUATRE-
PARIS (Frankreich) im Frühling 2018. BIC's Verbindung zu den 
Künstlern hat keine Grenzen. Junge Künstler aus der ganzen 
Welt kreieren Werke mit, oder inspiriert von BIC® Produkten.

Made by BIC
Was ist das Geheimnis der universellen Qualität und Sicherheit der 
BIC®-Produkte? Sie werden im Hause entworfen, hergestellt und 
getestet, und zwar mittels Formen und Maschinen, die eigens 
in den 26 Fabriken von BIC entwickelt wurden. Die Original-
Herstellungsprozesse entstehen hinter den Kulissen dank BIC-
Ingenieuren und werden von engagierten Teams umgesetzt. 

IT> Iconico
Design originale. Un brand legato al design

Prodotti pionieristici il cui design originale, ancora oggi intatto e 
attuale, ha dato inizio a un prodotto cult che dura da decenni. BIC 
Cristal® fa parte della collezione permanente del Dipartimento di 
architettura e design al MoMA (Museum of Modern Art) di New 
York. Nel 2005 si è unito anche l'accendino Maxi di BIC®. Entrambi, 
insieme al rasoio bilama BIC®, sono entrati a far parte nel 2006 delle 
collezioni permanenti del Musée National d'Art Moderne al Centro 
Georges Pompidou di Parigi. 

Arte 
Collezione BIC® art
Formata da oltre 250 opere realizzate da artisti rinomati o 
emergenti, tutti provenienti da ogni parte del mondo, la BIC Art 
Collection ha un comune denominatore: tutte le sue opere sono 
state create o ispirate dai prodotti BIC®! La BIC® Art Collection 
ha fatto il suo debutto a CENTQUATRE-PARIS (Francia) nella 
primavera del 2018. La connessione di BIC con l'arte non ha 
davvero confini. Giovani artisti da tutto il mondo creano delle opere 
utilizzando o prendendo ispirazione dai prodotti BIC®.

Produzione Creato da BIC®

Qual è il segreto della qualità universale e della sicurezza dei prodotti 
BIC®? Sono progettati, creati e testati direttamente in fabbrica, 
grazie a stampi e macchinari sviluppati appositamente da BIC® nei 
suoi 26 stabilimenti. Gli originali processi produttivi evolvono dietro 
le quinte grazie agli ingegneri BIC® e vengono perfezionati da team 
dedicati.
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B I C  A R T  C O L L E C T I O N

Consisting of more than 250 works by 

internationally recognized or upcoming artists 

from all over the world, works of the BIC Art 

Collection all share a common theme: they 

have been created with or inspired by BIC® 
products! The BIC Art Collection made its 

public debut in CENTQUATRE-PARIS (France) 

in Spring 2018. BIC's connection to the arts 
has no borders. Young artists all over the world 

craft pieces using or inspired by BIC® products.

A R T S M A N U F A C T U R I N G

M A D E  B Y  B I C

What's the secret to the universal quality and 

safety of BIC® products? They are designed, 
manufactured and tested in-house, with 

proprietary molds and machinery developed 

by BIC in its 26 factories. The original 

manufacturing processes evolve behind 

the scenes thanks to BIC engineers and 

are  mastered by dedicated teams.

Pioneering products whose original designs-

intact and still current today -have triggered a 

cult following across the decades. BIC® Cristal® is 

part of the Architecture and Design Department’s 

permanent collection at the MoMA (Museum of 
Modern Art) in New York City. In 2005, BIC®’s Maxi 

lighter joined it. And both products, together with 

the original one-piece, single-blade BIC® shaver, also 

entered the permanent collections of the National 
Modern Art Museum, Centre Georges Pompidou, 
in Paris in 2006.

A brand linked  
to design

ORIGINAL DESIGN
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FR> Aller à l’essentiel pour durer
32 millions de produits choisis chaque jour dans le 
monde

BIC c’est une histoire de succès, d’innovations, 
d’engagement inconditionnel pour des produits de 
haute qualité qui nous accompagnent au quotidien. 
Un leader mondial sur le marché des biens de 
consommation proposer des produits et des solutions 
de haute qualité, inventifs et fiables, respectueux de 
notre environnement et disponibles pour tous.

Papeterie
20,2 MILLIONS d’articles de papeterie BIC® achetés 
chaque jour dans le monde entier

• �100% des billes des stylos sont contrôlées. 
Parfaitement sphériques, elles sont presque aussi

• �N°2 mondial

ES> Esencial para durar
32 Millones de productos BIC ® comprados cada día en 
todo el mundo

BIC es una historia de éxito, una historia de innovaciones, 
incesante compromiso con la alta calidad y los 
productos asequibles que conducen nuestro día a día. 
Como líder mundial en bienes consumibles, proveemos 
productos que son simples, confiables, ingeniosos, 
para todos y en cualquier sitio en el mundo.

Material de papelería
20.2 Millones de productos de oficina BIC® comprados 
cada día en el mundo.

• �El 100% de los bolígrafos estan hechos a través de 
un proceso altamente controlado. Perfectamente 
esféricos, son casi tan duros como un diamante.

• �Nº2 en el mundo.

DE> Essenziell sein um Fortzubestehen
32 Millionen BIC® Produkte werden täglich weltweit 
gekauft

BIC ist eine Erfolgsgeschichte, eine Geschichte 
der Innovation, uneingeschränktes Streben nach 
Hochwertigen und günstigen Produkten bestimmt 
unserer tägliches Handeln. Als weltweit führendes 
Unternehmen im Bereich der Gebrauchsgüter 
bieten wir Produkte an, die einfach, zuverlässig und 
einfallsreich sind, für jeden, überall in der Welt.

Schreibwaren 
20,2 MILLIONEN Schreibwaren werden weltweit jeden 
Tag gekauft

• �100% der Kugelschreiberkugeln werden unter streng 
kontrollierten Bedingungen hergestellt. Perfekt 
Kugelförmig, sind sie fast härter als ein Diamant.

• �Nummer 2 weltweit

IT> L'essenziale dura
32 milioni di prodotti BIC® acquistati ogni giorno in tutto 
il mondo

Quella di BIC è una storia di successo, una storia di 
innovazione, di inarrestabile impegno alla creazione 
di prodotti di alta qualità e convenienti che guida le 
nostre azioni quotidiane. Siamo leader mondiali nel beni 
di consumo e forniamo prodotti semplici, affidabili, 
innovativi, per tutti e per ogni angolo del mondo.

Cancelleria
20,2 MILIONI di prodotti di cancelleria BIC® acquistati 
ogni giorno nel mondo

• �Tutte le sfere delle penne sono realizzate grazie a 
processi altamente controllati. Sono perfettamente 
sferiche, quasi più dure del diamante

• �N° 2 al mondo
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S T A T I O N E R Y

32 million BIC® products bought  
everyday worldwide

BIC is a story of success, a story of innovations, relentless 

commitment to high-quality and affordable products  

driving our everyday actions. As a world leader in 

Consumer Goods, we provide products which are simple, 
reliable, inventive, for everyone and everywhere in the world.

• �100% of pen balls are 

made in-house through 

a highly controlled 
process. Perfectly 

spherical, they are 

almost harder than  

a diamond

• �N°2 worldwide

MILLION BIC® 
Stationery products 
purchased every day 

worldwide

B E I N G  E S S E N T I A L  T O  L A S T
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FR> Briquets
4,4 MILLIONS de briquets BIC® achetés chaque 
jour dans le monde entier

• �Jusqu’à 3 000 flammes constantes pour un 
briquet BIC® Maxi

• �Avant de quitter l’usine, chaque briquet BIC® 
subit plus de 50 contrôles automatiques de 
qualité et de sécurité.

• N° 1 mondial des briquets de poche de 
marque

Rasoirs
6,8 MILLIONS de rasoirs BIC® achetés chaque 
jour dans le monde entier

• �Jusqu’à 10 rasages pour un rasoir BIC® Flex 3

• �100 % des lames de rasoir sont inspectées 
visuellement : analyse statistique des 
dimensions, mesure de l’angle d’aiguisage, 
vérifi cation de la parfaite régularité du 
tranchant…

• N° 2 mondial du rasoir non rechargeable

ES> Encendedores
4.4 MILLONES de encendedores bic® 
comprados cada día en el mundo

• �Hasta 3000 encendidas en un BIC®Maxi 
pocket.

• �Cada encendedor BIC® es sometido a más de 
50 pruebas de calidad y seguridad antes de 
salir de fábrica.

• �Nº1 en el mundo por la personalización de 
encendedores de bolsillo.

Maquinillas de afeitar
6.8 MILLONES de maquinillas de afeitar bic® 
compradas cada día en el mundo

• �Hasta 10 afeitados con una BIC® Flex 3 razor.

• �El 100% de las hojas de las maquinillas de 
afeitar son inspeccionadas visualmente: 
estadísticas dimensionales e los controles, 
medición del ángulo de corte, evaluaciones de 
la suavidad de la hoja, etc.

• �Nº2 en el mundo de maquinillas de una sola 
pieza

DE> Feuerzeuge
4,4 MILLIONEN Feuerzeuge werden weltweit 
jeden Tag gekauft

• ��Bis zu 3000 Zündungen von einem BIC® Maxi 
Taschenfeuerzeug

• �Alle BIC® Feuerzeuge unterlaufen mehr 
als 50 automatische Qualitäts- und 
Sicherheitschecks bevor sie die Fabrik 
verlassen

• �Die weltweite Nummer eins für Marken 
Taschenfeuerzeuge.

Rasierer 
6,8 MILLIONEN Rasierer werden weltweit jeden 
Tag gekauft

• �Bis zu 10 Rasuren von einem BIC® Flex 3 
Rasierer

• �100% aller Rasierklingen sind visuell 
überprüft: dimensionale Statistikkontrollen, 
Schärfungswinkelmessungen, perfekte 
Sanftheit der klingenkannten Einstellung,etc.

• �Nr. 2 weltweit für einteilige Rasierer

IT> Accendini
4,4 MILIONI di accendini BIC® acquistati ogni 
giorno nel mondo

• �Fino a 3.000 accensioni con un accendino 
tascabile BIC® Maxi

• �Ogni accendino BIC® viene sottoposto a oltre 
50 controlli automatici di sicurezza e qualità 
prima di uscire dallo stabilimento

• �N° 1 al mondo tra gli accendini tascabili di 
marca

Rasoi 
6,8 MILIONI di rasoi BIC® acquistati ogni giorno 
nel mondo

• �Fino a 10 rasature con un rasoio BIC® Flex 3

• �Il 100% di tutte le lame viene sottoposto a 
un controllo visivo: controlli statistici delle 
dimensioni, misurazioni dell'angolo di affilatura, 
verifica dell'uniformità perfetta della lama, ecc.

• �N° 2 al mondo tra i rasoi costituiti da un unico 
pezzo
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MILLION BIC® Shavers 
purchased every day 

worldwide

MILLION BIC® Lighters 
purchased every day 

worldwide

L I G H T E R S

S H A V E R S

• ��Up to 3,000 ignitions from one 

BIC® Maxi pocket lighter

• �Every BIC® lighter undergoes 

more than 50 automatic 
quality and safety checks 

before leaving the factory

• �No 1 worldwide for branded 

pocket lighters

• �Up to 10 shaves from a BIC®  

Flex 3 razor

• �100% of all shaver blades are 

visually inspected: dimensional 

statistics checks, sharpening 

angle measurements, perfect 

smoothness of the blade-edge 

assessments, etc.

• �No 2 worldwide for one-piece 

shavers
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FR> Aller à l’essentiel pour durer
Une présence mondiale

La mission du Groupe d’offrir des produits de 
haute qualité, innovants, accessibles et durables 
a façonné notre modèle d’entreprise. Ce modèle 
donne la priorité à nos ressources en commençant 
par nos équipes et leur capacité à innover sans 
limites et soutient également la création de 
valeur par tous et pour tous. Pour permettre à 
nos produits d’apporter des solutions simples et 
efficaces aux besoins quotidiens, notre modèle 
doit également viser l’excellence et la simplicité 
opérationnelles.

26 Usines à travers le monde

160 Pays dans lesquels des produits Bic sont 
disponiblese

13,664 Employés dans le monde

4 million points de vente

ES> Esencial para durar
Presencia global

La misión del grupo de ofrecer productos de alta 
calidad, innovadores, asequibles y sostenibles ha 
dado forma nuestro modelo de negocio. Éste ha 
puesto en relevancia nuestros recursos, empezando 
por nuestros equipos y sus infinitas capacidades 
para innovar, y el apoyo en el valor de la creación de 
todos y para todos. Para que nuestros productos 
puedan proveer de soluciones simples y efectivas 
en las necesidades del día a día, nuestro modelo 
también tiene el fin de la excelencia y simplicidad 
operacional.

26 fábricas en el mundo.

160 países con productos BIC® disponibles.

13,664 países con productos BIC® disponibles.

4 millones de puntos de venta.

DE>  Essenziell sein um Fortzubestehen
Eine globale Präsenz

Die Mission der Gruppe hochwertige, innovative, 
günstige und nachhaltige Produkte anzubieten 
hat unser Geschäftsmodell geprägt. Dieses Modell 
legt Wert auf unsere Ressourcen, angefangen bei 
unserem Team und seiner grenzenlosen Kapazität 
zu innovieren und Wertschöpfung zu unterstützen, 
von allen für alle. Damit unser Produkt einfache 
und effektive Lösungen für alltägliche Bedürfnisse 
anbieten kann, muss unser Wirtschaftsmodell nach 
betrieblicher Exzellenz und Einfachheit streben.

26 Fabriken weltweit

160 Länder

13,664 Mitarbeiter weltweit

4 million Verkaufsstellen

IT> L'essenziale dura
Una presenza globale

La mission del Gruppo di offrire prodotti di alta 
qualità, innovativi, convenienti e sostenibili ha 
plasmato il nostro modello aziendale. Questo 
modello mette al centro le nostre risorse, a partire 
dai nostri team e dalla loro infinita capacità di 
innovare, e sostiene la creazione di valore da parte 
tutti e per tutti. Affinché i nostri prodotti offrano 
soluzioni semplici ed efficaci ai bisogni quotidiani, il 
nostro modello deve anche puntare all'eccellenza 
operativa e alla semplicità.

26 Stabilimenti in tutto il mondo

160 Paesi in cui sono disponibili i prodotti BIC®

13,664 Collaboratori in tutto il mondo

4 milioni punti vendita
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A global presence

The Group's mission to offer high-quality, innovative, affordable and 

sustainable products has shaped our business model. This model puts 

a premium on our resources, starting with our teams and their infinite 

capacity to innovate, and supports value creation by all for all. For our 

products to provide simple and effective solutions to everyday needs, 

our model must also aim for operational excellence and simplicity.

Factories around the world

Employees worldwide Points of sale

26

13,664 4 million

160
Countries in which BIC® products  

are available

B E I N G  E S S E N T I A L  T O  L A S T
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FR> Une expertise industrielle unique
BIC® usines réparties dans le monde

16 Papeterie

5 Briquets

4 Rasoirs

1 Objets promotionnels

92% de la production combinée des 26 sites génère  
90% du chiffre d'affaires du groupe

100% des instruments d'écriture de bic graphic sont 
marqués sur notre site de production en Espagne

Les usines BIC réparties dans 10 pays de quatre 
continents garantissent la même qualité partout et à 
chaque instant.

ES> Una experiencia industrial única.
Las fábricas BIC en el mundo:

16 Productos de escritura

5 Encendedores

4 Maquinillas de afeitar

1 Productos promocionales

El 92% de la combinación de productos e las 26 
fábricas genera el 92% de los ingresos del grupo.

El 100% de los instrumentos de escritura y 
encendedores están impresos en BIC Graphic Europe.

En 10 países, a través de cuatro continentes, las plantas 
BIC garantizan siempre la misma calidad rm todas 
partes, en todo momento.

IT> Un esperto industriale unico.
Fabbriche BIC in tutto il mondo.

16 di Articoli di Scrittura

5 di Accendini

4 di Rasoi

1 di Prodotti Promozionali

92% La produzione combinata dei 26 siti genera il 92% 
della rendita del gruppo.

Il 100% degli strumenti di scrittura e accendini sono 
personalizzati presso BIC Graphic Europe.

In 10 Nazioni, attraverso quattro continenti, gli impianti 
BIC garantiscono la stessa qualitá ovunque, sempre.   

DE> Eine einzigartige industrielle Fachkenntnis
BIC® fabriken weltweit

16 Schreibgeräte

5 Feuerzeuge

4 Rasierer

1 Werbeartikel

92% des Nettoumsatzes der BIC Gruppe  wird in BIC 
eigenen Fabriken  produziert.

100% der BIC Graphic Europe Schreibgeräte werden in 
unserer Fabrik in Spanien bedruckt.

In 10 Ländern auf vier Kontinenten garantieren die BIC 
Werke überall und jederzeit die gleiche Qualität
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A unique industrial expertise

16
Stationery

 5
Lighters

4
Shavers

1
Promotional Products

 The combined production 
of the 26 sites generates 

92% of the group's revenue.

100% of writing  
instruments & lighters 

are printed in BIC 
Graphic Europe.

In 10 countries, across 
four continents, BIC's 
plants guarantee the 

same quality everywhere, 
every time.

BIC FACTORIES AROUND THE WORLD
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FR> Aller à l'essentiel pour 
innover durablement
La Fondation d’entreprise BIC

La Fondation d’entreprise BIC 
a pour vocation de contribuer 
à l’accès à l’éducation et à un 
apprentissage de qualité, en 
mettant l’accent, à plus long 
terme, sur le financement de 
l’entrepreneuriat social et de 
l’innovation dans l’éducation.

Piliers d’action
01 Lutte contre l’échec scolaire
02 Accès égalitaire à l’éducation 
pour les fi lles et les femmes
03 Éducation à l’environnement

Nous soutenons à l’heure 
actuelle 16 projets dans le 
monde ! En voici quelques-uns :

Labo des Histoires - France
Des jeunes de toute la 
France auront l’opportunité 
de participer à des ateliers 
tenus par des poètes et des 
écrivains lors lesquels ils seront 
invités à écrire sur leur relation 
avec l’océan.  
http://labodeshistoires.com/lbh/ 

Enactus UK
La Fondation d’entreprise BIC a 
sponsorisé la compétition  
« Quality Education » en 
invitant des étudiants d’Enactus 
travaillant sur des projets 
liés à l’éducation à présenter 
leurs idées, à recevoir un 
financement de lancement et à 
être encadrés par les membres 
de nos équipes de BIC UK & 
Ireland. http://enactusuk.org/

Nous soutenons également
• �Le Projet de l'ONG Terre des 

Hommes « radio Indifesa » 
en Italie

• �Le centre Kids are kids et 
le fonds de bienfaisance « 
Mosaïc of happiness » en 
Russie

DE> Essenziell sein um 
nachhaltige innovation zu 
fördern
Die BIC Unternehmensstiftung

Die BIC Unternehmensstiftung 
wurde aus dem Wunsch 
der Gruppe heraus ins 
Leben gerufen, ihre 
Bürgerinitiativen zu fördern 
und ihre philanthropische 
Herangehensweise zu 
strukturieren, während sie in 
ihren Teammitgliedern den Sinn 
für Stolz und Zugehörigkeit 
erhöht. Die Mission ist die 
Unterstützung zum Zugang 
zur Bildung und der Zugang 
zu guten qualitativen 
Instruktionen, mit einem 
Schwerpunkt auf Langfristigkeit, 
auf der Grundlage eines sozialen 
Unternehmertums und der 
Innovation in Bildung.

Ihre Aktionsschwerpunkte sind
01 Anzahl der Schulabbrecher 
reduzieren
02 Gleicher Zugang zur Bildung 
für Mädchen und Frauen
03 Umwelterziehung

16 Projekte werden aktuell auf 
der ganzen Welt unterstützt! 
Schau dir manche von ihnen an:

Labo des histoires - Frankreich
Jugendliche aus ganz 
Frankreich werden die 
Möglichkeit haben an 
Workshops teilzunehmen, die 
von Poeten und Schriftstellern 
geleitet werden. Hier werden 
sie eingeladen über ihre 
Beziehung mit dem Ozean zu 
schreiben.  
http://labodeshistories.com/Ibh 

Enactus UK
Die BIC Unternehmensstiftung 
sponsert den 
"Bildungsqualitäts" 
Wettbewerb, indem es die 
Enactus-Studenten einlädt an 
Bildungsprojekten zu arbeiten 
um ihre Ideen vorzuschlagen, 
während sie Startkapital 
erhalten und von unseren BIC 
GB und Irland Teammitgliedern 
betreut werden.  
http://enactusuk.org/

We also support
• �Project "radio Indifesa" NGO 

Terre des Hommes in Italien

• �Kinder sind Kinder Center, Der 
Wohlfahrtsfond „Mosaik der 
Freude“ in Russland

ES> Being essential to foster 
sustainable innovation
La fundación corporativa de BIC

La Fundación Corporativa de 
BIC nació del deseo del Grupo 
de promover sus actividades 
cívicas y estructuras y su 
enfoque filantrópico mientras 
reforzaban el sentimiento de 
pertenencia y orgullo de sus 
equipos. Su misión es  apoyar 
el acceso a la educación y a la 
buena calidad del aprendizaje, 
poniendo énfasis, a largo plazo, 
en la iniciativa empresarial social 
y la innovación en la educación.

Sus pilares de acción son
01 La reducción del abandono 
escolar
02 Acceso igualitario a la 
educación para niñas y mujeres.
03 Educación medioambiental.

16 proyectos están siendo 
apoyados por todo el mundo! 
Mira alguno de ellos:

Labo des histories - Francia
Jóvenes de toda Francia 
tendrán la oportunidad de 
participar en workshops 
hechos por poetas y 
escritores, donde serán 
invitados a escribir sobre sus 
relaciones con el océano.  
http://labodeshistoires.com/lbh/

Enactus UK
La Fundación Corporativa de 
BIC esponsorizó la competición 
"Quality Education", invitando 
a estudiantes que trabajan 
en proyectos de Enactus a 
escoger sus ideas, reciviendo 
fondos iniciales y siendo 
mentores por nuestro equipo 
BIC UK & Ireland.  
http://enactusuk.org/

Nous soutenons également
• �Proyecto "Radio Indifesa" 

NGO Terre des Hommes en 
Italia.

• �El centro "Los niños son 
niños", el fondo caritativo 
"Mosaïc of happiness" en 
Rusia.

IT> Essenziale per promuovere 
l'innovazione sostenibile
La BIC Corporate Foundation

La BIC Corporate Foundation 
è nata dal desiderio del 
Gruppo di promuovere le 
proprie attività nella società 
civile e di avere un approccio 
filantropico sostenendo nel 
contempo il senso di orgoglio 
di appartenenza dei membri 
del proprio team. L'obiettivo 
è di supportare l'accesso 
all'istruzione e all'istruzione 
di qualità, ponendo l'accento, 
nel lungo periodo, sul sostengo 
dell'imprenditorialità sociale e 
l'innovazione nell'istruzione.

I pilastri della sua azione sono
01 Riduzione dell'abbandono 
scolastico
02 Pari opportunità di accesso 
all'istruzione per ragazze e 
donne
03 Educazione ambientale

Attualmente sosteniamo 16 
progetti in tutto il mondo! 
Eccone alcuni:

Labo des histories - Francia
I giovani provenienti da tutta la 
Francia avranno l'opportunità di 
partecipare a workshop tenuti 
da poeti e scrittori, durante i 
quali saranno invitati a scrivere 
del proprio rapporto con 
l'oceano.  
http://labodeshistoires.com/lbh/

Enactus UK
La BIC Corporate Foundation 
ha sponsorizzato la 
competizione "Quality 
Education", invitando gli 
studenti Enactus a lavorare a 
progetti educativi per lanciare 
le proprie idee, ottenere dei 
finanziamenti start-up e 
ricevere mentoring dal nostro 
team BIC UK & Ireland.  
http://enactusuk.org/

Nous soutenons également
• �Progetto "radio Indifesa", 

ONG Terre des Hommes in 
Italia

• �Centro per bambini gestito 
dall'associazione "Mosaïc for 
happiness" in Russia
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Its pillars 
of action 
are

Reducing  

school dropout

01

Environmental 

education

Equal access  
to education for  
girls and women

02 03

16 projects are currently supported all around the world! Take a look at some of them:

I LABO DES HISTOIRES - FRANCE

Youngsters from all over France will have the opportunity to 

participate in workshops led by poets and writers, where 

they’ll be invited to write about their relationship with the 

ocean. http://labodeshistoires.com/lbh/ 

I I ENACTUS UK

The BIC Corporate Foundation sponsored the “Quality 
Education” competition, inviting Enactus students working 	

on education projects to pitch their ideas, receive seed‑funding 

and be mentored by our BIC UK & Ireland team members.  

http://enactusuk.org/

WE ALSO SUPPORT

The BIC Corporate Foundation

The BIC Corporate Foundation was born out of the Group’s desire  

to promote its civic activities and structure its philanthropic 

approach while bolstering its team members’ sense of pride and 

belonging. Its mission is to support access to education and good 

quality Teaching, putting the emphasis, over the long term, on the 

funding of social entrepreneurship and innovation in education. 

• Project "radio 
Indifesa" NGO Terre 
des Hommes in 
Italy

• Kids are kids 
center, the charity 
fund "Mosaïc  
of happiness"  
in Russia

B E I N G  E S S E N T I A L  T O  F O S T E R  S U S T A I N A B L E  I N N O V A T I O N
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